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Bouse and the Bouse of Commans with a view
to invite tenders for the said service in the
Senate.

He said: There bas Ïbeen a- great deal ci
discussion and controversy in this House
in the past 'with regard to the cost of
translation, andi I think it 'would be well
to ascertain what proportion it -bears to
the cast of the service in other departments
of Parliament, with -a view ta deciding
whether the w ork s'houldr fot be let by ten-
der. In order ta have the maitter investi-
gated I -would move tbhat a committee con-
sisting of Messrs. Boyer, Ross (Middleton),
D.an.iel, Thompson and the mover be ap-
pointedi lor the purposwe of investigating
and finding out the cost ef the translation
in this House, with authority ta rnake a
-report ta the House on tihis question.

Hon. Mr. 'LA RIVIER-It is rather late
in thie session to obring up a motion of this
kind. When I wa-s a niem-ber of the House
of Commnons, I had the 'honour ta be chair-
man o! the Debates Gammittee, and we
studied the question at the time. It -was
found impossible to let translation hy ten-
der, -because we could not find out before-
hand what vere the qualifications of those
w'ho tendered for the 'work. I believe it haci
been tried previously in this very House,
and it was found tihat the service was un-
satisfactory. Translation is not ordinary
work, s my bon. friend f r<m De LorinAer
rîtated the otler day; it is. fot every day
you ean. find a gooci translater. For such
work a ma«n must have a, great knowledge
et languages, and muet be quite a scol-ar.
We must bear in minci that aur debates and
publications are exehanged wi'th foreign
caunitries and how -would lt do ta senci books
to France, or ta atiher European counitries,
even ta Russia, that were not properly trans-
lated? It would be a disgrace ta this coun-
try. I hope my hon. friend, now that hie
has drawn the attention of the House ta
this matter, wîll drap hie motion for the pre-
sent session at learyt.

Hon. Mr. DAVIS-In reply to niy hon.
friend, 1 would say that it does not neces-
sarily follow as a result of an investigation
that we should have the work done by con-
tract. The abject of my motion is to in-
vestigate and find eut whether thie House
ispayinig more than ehould be expended
for this work. If we find that it should be
done under contract, I assume that the work
could be done in that way just as well as
it is done now and perlmps better. Hawever,
the abject et this motion is ta ascertain
whether this House is paying more than iA
should pay for the work that is being done.

Hon. Mr. DANDURAND-I have no ab-
jection ta this investigation taking place,
but it shauld be done when Parliament je
sitting and not during recess. I would eug-
gest ta my hon. friend that he renew his
motion at the apening et next session, and
then a committee-either one et aur stand-
ing commnittees or a special cammittee-
could be appointeci ta examine into the
translation branch of aur service.

Hon. Mr. LA RIVIERE-Hear, -bear.

Hon. Mr. DANDURAND-I might inform
my hon. friend that there are two branches
of the service in both Heuses; there is the
translation et speeches, which might passibly
be done by cantract, although we proceed
on a. different line, the idea of that work
being dane by contract having been dis-
missed after some experience in bath
branches of Parliament, I believe, before iny
time. Nov *here is another branch of
transzlation -wh'ech concerne aur laws, Bille
which come before this House, which eurely
cannot be done by contract, because, the
work muet praceed from 'day ta day as Bille
pase treim one Hause ta the other, and be
continuéd by these tranelators after the
session ie over. It le work requiring minute
attention and a high degree of skili, and I
arn quite sure that investigation will dis-
close the fact that that part of the trans-
lation muet remain in the bande af afficials
of bath Houses ot Parliament.

Hon. Mr. MITCHELLr-To my knowledge,
the InternaI Ecanamy Committee of this
Houee. have been working.on this question
for yeare. I do not see what greut abject'
can be gaineci by appointing anothor comn-
mittee, or haw Vhey can arrive at a con-
clusion as ta whether the tranela-tors are
good or not. If aur present tranelators are
not qualified, let us apply to some edu-
cational institution where -we can get quali-
lied transiatars, pay the price for satis-
factory service.

Hon. Mr. ROSS (Middleton)-As I un-
derstand, the abject a! this cammittee is ta
discuss the question as ta whether the
translation is well done or not well1 done,
and ta secure and collect ail the informa-
tion that -can be got -as ta the relative cosi
of tra-nslatinga in this House and in the
House of Gommons, with any ather in-
dformation there is ta bhe had on the subject,
with a view ot eeeing 'whethér or not it
would ;be better te have the work done ;by
tender and contract, ratlher than as we
are doing it now: I do not tfihink it is toc


